
8

144





il s’agit d’un projet rustique, c’est indéniable, mais avec des 

accents contemporains. Il constitue ainsi un chez-soi de jeunes qui 

aiment la chaleur ancestrale, mais sont en même temps des enfants 

des temps modernes. 

Dans la région brugeoise, une rue en cul-de-sac nous amène à 

une villa somptueuse tapie dans la verdure. La touche finale de la 

décoration d’intérieur a été assurée par Jean-Jacques Soenen de 

Marcotte Style. Jean-Jacques est un décorateur d’intérieur stylé qui 

perçoit précisément quelles sont les exigences d’un projet.

Marcotte Style
Nouveau style rustique 

New rural style
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yes, this is designed as a rural project, but it also has plenty of 

contemporary elements. In other words, it is a home for young 

people who love good ‘old-fashioned’ charm, but still enjoy the 

comforts of our modern world. 

Not far from the heart of Bruges, a cul-de-sac leads us to a spacious 

villa, bathed in its surrounding belt of greenery. Jean-Jacques 

Soenen of Marcotte Style has been called in to give the decorative 

finishing touches to the interior. Jean-Jacques is a total designer 

with a sixth sense of style that always knows precisely what every 

project needs.

Le lustre en cristal dans la cage d’escalier est le cheval de parade de l’offre d’éclairage chez Marcotte Style. 

The crystal chandelier in the stairwell is one of the absolute standout pieces in the Marcotte Style lighting range.
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Depuis les lampadaires 
ventrus sur la console 

jusqu’à la lampe sur 
pied en bois flotté, 

cette demeure respire 
le raffinement.

From the globe lamps 
on the consoles to 
the standing lamp 
on driftwood: this 

house radiates 
warmth and light. 

Classique et moderne se marient.

Aménagement d’intérieur polyvalent

Soenen est architecte et décorateur d’intérieur. 

Avec Marcotte Style, il aménage votre demeure 

de A à Z : travaux sur mesure, draperies, mo-

bilier, tapis, décoration, éclairage. « Nous som-

mes à même d’offrir tous les services, » précise 

Jean-Jacques. « Ainsi, nous pouvons désormais 

installer de la domotique sur le smartphone 

du client. » Il aime être impliqué dans le projet 

depuis les débuts. Dans ce cas-ci, une partie du 

travail était déjà terminée, mais Marcotte Style 

signe les finesses exclusives du parachèvement.
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Les fauteuils de Marcotte témoignent de raffinement : confort 
d’assise luxueux, accoudoirs à clous chromés, coussins avec passepoils 
en ligne avec les teintes utilisées, mais contrastantes. Le tapis en 
laine à poil haut s’harmonise avec cette ambiance douillette. 

These armchairs from Marcotte Style are the very embodiment 
of refinement: luxurious seating comfort, armrests with chrome 
trimming, cushions with piping in contrasting colours. The deep-
pile woollen carpet completes the picture of sumptuous comfort. 

Marcotte Style a réalisé les armoires sur mesure qui flanquent la cheminée, ainsi 
que le lambrissage du manteau de cheminée. De l’artisanat de main de maître.

Marcotte Style was responsible for the custom-made wall units that flank the fireplace, as 
well as for the panelling of the chimney breast. Masterful craftsmanship at its finest.

Classic and modern in harmony.

carte de visite
La demeure privée de Jean-Jacques à 

Kapellen, près d’Anvers, constitue une 

excellente carte de visite. « Nous étions 

un jour en visite chez la famille Soenen 

et y avons senti comme il était agréable 

de vivre et d’habiter dans le style de 

Marcotte Style. C’est alors que nous avons 

pris la décision définitive de faire appel à 

lui, » explique le couple qui nous reçoit ici 

à bras ouverts.
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Marcotte Style a prévu encore dans le séjour deux vitrines 
robustes, parachevées en fonte de fer. Un clin d’œil aux 
portes qui mènent du hall vers la salle à manger. 

In the living room Marcotte Style has added two robust 
display cases, with cast-iron fittings, which neatly reflect the 
doors which lead from the halls to the dining room. 

La chaise longue invite à la relaxation. Le molleton blanc de la décoration de fenêtre 
moelleuse tient un rôle décoratif. On remarque également le jeu de deux tissus, 
coton et soie. Les embrasses créent un look élégant et en même temps enjoué. 

What could be nicer than relaxing in a chaise longue? And how clever that the 
white molton of the window decoration also play its part in the ornamental 

effect! Just as smart is the use of two materials - cotton and silk - to offset 
each other. The curtain tie-backs add an elegant yet playful element. 

Multi-talented total designer

Soenen is an interior architecht and designer. With Marcotte Style, he can put your 

house in tip-top order, from top to bottom and from A to Z: custom-work, curtains, 

furniture, carpets, decoration, lighting. ‘No request is too much trouble for us,’ says 

Jean-Jacques. ‘If they want, we can even install domotics on the smartphones of our 

customers.’ Usually, he likes to be involved in projects from the beginning. In this case, 

part of the work had already been done - but Marcotte Style was still able to add the 

exclusive finish touches in their own inimitable manner.

Rustique pur avec une 
touche contemporaine.
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interaction élégante
La cheminée du salon a gagné en classe 

depuis qu’elle est flanquée d’armoires sur 

mesure de Marcotte Style. Jean-Jacques 

Soenen perçoit parfaitement quels 

sont les rêves du client. Avec sa passion 

de la décoration, son enthousiasme 

et son savoir-faire exceptionnel, il fait 

la différence. Il suscite également une 

interaction très forte. « Grâce à cette belle 

collaboration, notre maison est devenue 

un véritable chez-soi qui nous va comme 

un gant. » 

Dans le prolongement du hall se dresse une table qui offre une vue panoramique sur le jardin 
à l’arrière. Il fait délicieux revenir dans cette oasis de quiétude avec sa piscine intérieure.

In the hall extension there is a fine table, from where you have a panoramic view over the garden. 
The indoor swimming pool adds the finishing touch to this perfect oasis of peace and quiet. 

Pure rural, but with a 
contemporary twist.

visiting card
Jean-Jacques own house in Kapellen, near 

the city of Antwerp, is a perfect calling 

card for his business activities. ‘We once 

visited the Soenen family at their home 

and were fortunate enough to experience 

at firsthand how pleasant it must be 

to live in a house designed by Marcotte 

Style. That was when we decided to work 

with them,’ say the young couple who 

now welcome us warmly. 

exemplary collaboration
The fireplace in the salon has been made even more 

stylish by the addition of custom-made wall units by 

Marcotte Style. Jean-Jacques Soenen has a nose for 

the kinds of things his clients are dreaming of. His 

passion for decoration, his drive for perfection and 

his unparalleled professional knowledge can make 

all the difference. But he is also a great believer in full 

interaction with the people he works for. ‘Thanks to 

our free exchange of ideas with Jean-Jacques, we have 

ended up with a house that really suits us down to the 

ground.’ 
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Le coin-repas réclame une agréable lumière chaude et le choix de Marcotte Style s’est porté sur des LED avec 
une température de couleur de 2 200 K. Grâce à l’oriel, on peut savourer ici à plein la vie au grand air. 

The eating corner needs to benefit from plenty of warm light. Marcotte Style opted for LED light with a colour 
temperature of 2200K. Thanks to the bay window, it is also possible to watch - and enjoy - what is happening outside.
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garantie de qualité 
Les tabourets de bar près qui flanquent l’îlot de cuisine 

ont bel air. Une qualité haut de gamme portant le 

label Marcotte Style. Il en va de même pour les chaises 

et le canapé à la table de repas, dont le plateau en 

bois plein de caractère repose sur un piètement 

artistique d’aspect plutôt moderne. Saviez-vous que 

vous pouvez bénéficier d’une garantie de 5 ans sur les 

tissus d’ameublement, moyennant un supplément 

raisonnable ? Ces tissus sont d’ailleurs très faciles 

d’entretien.

a guarantee of quality 
These bar stools look great beside the kitchen island. 

Top-class quality with the Marcotte Style label. And the 

same goes for the chairs and bench around the dining 

room table, which has a traditional ‘character’ top in 

wood, but on a more modern-looking base. And for a 

reasonable fee you can even get a five year guarantee 

on the upholstery of all your furniture from Marcotte 

Style.

Un intérieur sur mesure 
des résidents.
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À côté de la chambre à coucher principale, la 
maison compte encore une chambre d’hôte 
et une (future) chambre d’enfant. À gauche 
et à droite du lit des parents sont posées des 
carpettes. Jean-Jacques propose une option 
tout aussi jolie : « utilisez un tapis placé à 
moitié sous le lit et qui dépasse du bout de lit ». 

In addition to the master bedroom, the house 
has a guest room and a nursery (for when 
the time comes!). There are carpets to the left 
and right of the parental bed. Jean-Jacques 
suggests a fun and visually pleasing option: 
‘Work with a carpet that is a half under the bed 
and comes up to the level of the footstool.’

Depuis la cuisine ornementée de ferrures de Dauby, on peut passer 
au bureau à domicile aménagé sur mesure par Marcotte Style. 

The kitchen, with its Dauby fixtures and fittings, gives access to 
the home office, furnished and decorated by Marcotte Style. 

An interior 
made-to-
measure for 
the people 
who live here. 
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Les somptueux rideaux drapent superbement le parquet dans 
le dressing et dans les chambres à coucher. Le dressing possède 
même un balcon qui a été ornementé par Marcotte Style. 

It is clever how the curtains part-drape the floors in the 
dressing room and bedrooms. The dressing room even has 
a small balcony, tastefully decorated by Marcotte Style. 

élan propre
Dans la salle de bains, Marcotte Style a installé des stores à 

lamelles en bois laqué blanc. Idéaux pour filtrer le soleil à volonté 

et arrêter les regards indiscrets. Via le dressing, on arrive dans la 

chambre à coucher principale. On remarque le chevet sur mesure, 

superbement capitonné, de la collection exclusive « Marcottestyle ». 

La courtepointe rappelle les draperies tandis que le bout de lit se 

révèle une malle pratique. En exposant la robe de mariage, le maître 

et la maîtresse de céans donnent un élan propre à leur chambre 

à coucher. La chambre d’hôte a reçu un lit laqué blanc en acajou 

massif de Nova Solo.
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Dans la pièce de 
cinéma et de mise 

en forme au grenier, 
Marcotte Style a 

installé un énorme 
canapé sur mesure 

qui assure une 
détente absolue.

In the cinema and 
fitness room in 

the attic, Marcotte 
Style has installed a 
huge custom-made 

lounger that just 
screams ‘relaxation’!

Un impressionnant placard occupe toute la paroi et intègre un 
téléviseur à grand écran. Marcotte Style utilise ainsi l’espace 
disponible de façon optimale comme rangement. 

A truly impressive, wall unit, with a built-in wide-screen TV. Once again, 
Marcotte Style makes the best possible use of the available space. 

Avec les coussins, le décorateur crée un joli rappel 
des draperies. Les rideaux et tringles sont de Houlès, 
l’option de Marcotte Style pour la qualité supérieure.

With these cushions, the interior designer creates 
a visual bridge to the curtains. The curtain fabric 

and rods are from Houlès: another example of 
Marcotte Style’s preference for top-class quality.
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La touche finale y 
met du douillet.

a touch of panache
In the bathroom Marcotte Style works with slatted blinds in 

white-varnished wood. Ideal for filtering the sun in whatever 

way you want, while still stopping people from outside looking 

in. A dressing room leads to the master bedroom. Note the 

beautiful padded headboard from the exclusive ‘Marcotte 

Style’ collection. The bedspread matches the curtains and 

the footstool also offers some handy extra storage space. By 

displaying her wedding dress, the lady of the house (and her 

husband, of course) give the bedroom a touch of panache that is 

uniquely their own. The guest room has a white-lacquered bed 

in massive mahogany wood by Nova Solo. 
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une oasis de quiétude
Nous nous installons sur la terrasse avec 

vue sur un étang naturel. Il fait délicieux 

observer les cygnes dans cette oasis de 

quiétude. De l’ambiance partout dans 

et autour de cette villa en nouveau 

style rustique. Les résidents en sont très 

satisfaits : « pour le parachèvement de 

notre maison qu’on était en train de 

construire et de terminer, nous avons 

cherché de l’inspiration en ligne, et avons 

trouvé très rapidement le partenaire 

parfait : Marcotte Style. »

Grâce à l’harmonie des matériaux patinés – pierre bleue, brique brute, bois et tuiles fumées noires – la façade constitue un exemple de pur style campagnard.

The interplay of ‘aged-look’ materials - blue stone, rough bricks, wood and smoked tiles - gives the front gable a perfect rustic feel. 

an oasis of calm
The terrace looks out over a natural 

pond, an oasis of calm where the swans 

glide gracefully by. This villa, with its 

new rural style, is the epitome of cosy 

conviviality, both inside and out. And its 

new residents are delighted with the end 

result. ‘When we wanted to finish off the 

building and decoration of our home in 

style, we searched online for what we 

wanted - and we found the perfect match 

with Marcotte Style.

Cosy and comfy,  
that finishing touch. 
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Sur l’arrière de la propriété, il fait délicieux suivre 
les mouvements majestueux des cygnes.

Swans at the bottom of your garden: 
what more could you want!

Jean-Jacques Soenen donne la parole au client, mais veille 
soigneusement à ce que l’ensemble reste cohérent.

Jean-Jacques Soenen listens to his clients’ wishes, while still 
guarding the unity and harmony of the overall design.

Marcotte Style

Jean-Jacques Soenen

Marcottedreef 20

2950 Kapellen-Antwerpen (B)

tel  0032 (0)3 230 40 11

e-mail  info@marcottestyle.com

website  www.marcottestyle.com

Maison d’inspiration Marcotte Style

Marcotte Style inspiration home

Visite sur rendez-vous

Welcome with an appointment
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